
 

AD\1134475ET.docx  PE610.694v01-00 

ET Ühinenud mitmekesisuses ET 

Euroopa Parlament 
2014–2019  

 

Majandus- ja rahanduskomisjon 
 

2016/0400(COD) 

26.9.2017 

MUUDATUSETTEPANEKUTENA 
ESITATUD SEISUKOHT 

Esitaja: majandus- ja rahanduskomisjon 

Saaja: õiguskomisjon 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 

kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 teatavaid 

õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist 

(COM(2016)0799 – C8-0524/2016 – 2016/0400(COD)) 

Arvamuse koostaja: Roberto Gualtieri 



 

PE610.694v01-00 2/63 AD\1134475ET.docx 

ET 

 

PA_Legam 



 

AD\1134475ET.docx 3/63 PE610.694v01-00 

 ET 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Majandus- ja rahanduskomisjon palub vastutaval õiguskomisjonil võtta arvesse järgmisi 

muudatusettepanekuid: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 1 – taane 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– täiendatakse kõnealust määrust 

kvaliteedi hindamise kriteeriumidega; 

– täiendatakse kõnealust määrust 

muutujate kvaliteedi hindamise 

kriteeriumidega; 

 

Selgitus 

Sissejuhatava (põhjenduse) teksti kooskõlla viimine artikli 10 lõike 5 kohta esitatud 

muudatusettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

Artikkel 4 – lõige 2 – punkt d – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(2) artikli 4 lõike 2 teine lõik 

asendatakse järgmisega: 

(2) artikli 4 lõike 2 punkti d teine lõik 

asendatakse järgmisega: 

“Üksikasjad esimeses lõigus nimetatud 

skeemide kohta täpsustatakse lisades. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

nende heakskiitmise ja kohaldamise 

kohta.“; 

„Üksikasjad esimeses lõigus nimetatud 

skeemide kohta täpsustatakse lisades. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

määrates täpsemalt kindlaks nende 

heakskiitmise ja kohaldamise.“; 
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Selgitus 

Euroopa Kohtu hiljutisest kohtupraktikast tulenevalt on soovitatav, et volitamisel määratakse 

selgelt kindlaks, kas on õigus täiendada või muuta õigusakti. Seda on tehtud järjepidevalt 

kogu teksti ulatuses. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

Artikkel 10 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte kvaliteedi hindamise 

kriteeriumide kohta. 

5. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks 

muutujate kvaliteedi hindamise 

kriteeriumid. 

 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga täpsustatakse volitust (täiendada) ja delegeeritud õigusakti 

konkreetset sisu. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 4 a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

Artikkel 18 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (4 a) artikli 18 lõige 3 jäetakse välja; 

 

Selgitus 

Lõige 3 on kontrolliga regulatiivmenetlust käsitlev menetlussäte, mis on nüüd ülearune ja 

jäetakse seega välja. 
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Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 5 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

Artikkel 18a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 3 lõikes 3, artikli 4 lõikes 2, 

artiklis 10, A lisa punktis a, punkti b 

alapunktis 3, punkti c alapunktides 2 ja 10, 

punkti d alapunktis 2, punkti f alapunktides 

8 ja 9, B lisa punkti b alapunktis 4 ja punkti 

d alapunktis 2, C lisa punkti b alapunktis 2, 

punkti d alapunktis 2 ja punkti g alapunktis 

2 ning D lisa punkti b alapunktis 2 ja 

punkti d alapunktis 2 osutatud õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

2. Artikli 3 lõikes 3, artikli 4 lõike 2 

punkti teises lõigus, artikli 10 lõikes 5, A 

lisa punktis a, punkti b alapunktis 3, punkti 

c alapunktides 2 ja 10, punkti d alapunktis 

2, punkti f alapunktides 8 ja 9, B lisa 

punkti b alapunktis 4 ja punkti d alapunktis 

2, C lisa punkti b alapunktis 2, punkti d 

alapunktis 2 ja punkti g alapunktis 2 ning 

D lisa punkti b alapunktis 2 ja punkti d 

alapunktis 2 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

viieks aastaks alates ... [käesoleva 

muutmismääruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste 

kohta aruande hiljemalt üheksa kuud 

enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Õiguskindluse tagamiseks tuleb konkreetselt loetleda kõik sätted, millega antakse 

delegeeritud volitused. Volituste delegeerimise määramata ajavahemik asendatakse 

viieaastase ajavahemikuga, mis on kooskõlas väljakujunenud tavaga majandus- ja 

rahanduskomisjoni pädevusvaldkonda kuuluvate õigusaktide puhul ning parlamendi üldise 

lähenemisviisiga. Seda tehakse järjepidevalt kogu teksti ulatuses. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 5 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

Artikkel 18a – lõige 3 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artikli 3 lõikes 3, artikli 4 lõikes 2, 

artiklis 10, A lisa punktis a, punkti b 

alapunktis 3, punkti c alapunktides 2 ja 10, 

punkti d alapunktis 2, punkti f alapunktides 

8 ja 9, B lisa punkti b alapunktis 4 ja punkti 

d alapunktis 2, C lisa punkti b alapunktis 2, 

punkti d alapunktis 2 ja punkti g alapunktis 

2 ning D lisa punkti b alapunktis 2 ja 

punkti d alapunktis 2 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artikli 3 lõikes 3, artikli 4 lõike 2 

punkti d teises lõigus, artikli 10 lõikes 5, 

A lisa punktis a, punkti b alapunktis 3, 

punkti c alapunktides 2 ja 10, punkti d 

alapunktis 2, punkti f alapunktides 8 ja 9, B 

lisa punkti b alapunktis 4 ja punkti d 

alapunktis 2, C lisa punkti b alapunktis 2, 

punkti d alapunktis 2 ja punkti g alapunktis 

2 ning D lisa punkti b alapunktis 2 ja 

punkti d alapunktis 2 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

 

Selgitus 

Õiguskindluse tagamiseks tuleb konkreetselt loetleda kõik sätted, millega antakse 

delegeeritud volitused. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 5 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

Artikkel 18a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 3 lõike 3, artikli 4 lõike 2, 

artikli 10, A lisa punkti a, punkti b 

alapunkti 3, punkti c alapunktide 2 ja 10, 

punkti d alapunkti 2, punkti f alapunktide 8 

ja 9, B lisa punkti b alapunkti 4 ja punkti d 

alapunkti 2, C lisa punkti b alapunkti 2, 

punkti d alapunkti 2 ja punkti g alapunkti 2 

ning D lisa punkti b alapunkti 2 ja punkti d 

6. Artikli 3 lõike 3, artikli 4 lõike 2 

punkti d teise lõigu, artikli 10 lõike 5, A 

lisa punkti a, punkti b alapunkti 3, punkti c 

alapunktide 2 ja 10, punkti d alapunkti 2, 

punkti f alapunktide 8 ja 9, B lisa punkti b 

alapunkti 4 ja punkti d alapunkti 2, C lisa 

punkti b alapunkti 2, punkti d alapunkti 2 

ja punkti g alapunkti 2 ning D lisa punkti b 
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alapunkti 2 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

alapunkti 2 ja punkti d alapunkti 2 alusel 

vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kolme kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Õiguskindluse tagamiseks tuleb konkreetselt loetleda kõik sätted, millega antakse 

delegeeritud volitused. Kontrolliajaks määratakse kolm kuud, mida saab üks kord täiendavaks 

kolmeks kuuks pikendada, mis on kooskõlas väljakujunenud tavaga majandus- ja 

rahanduskomisjoni pädevusvaldkonda kuuluvate õigusaktide puhul. Seda tehakse 

järjepidevalt kogu teksti ulatuses. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 6 – alapunkt ii 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

A lisa – punkt b – alapunkt 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte muude vaatlusüksuste 

kasutamise kohta.“; 

„3. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, nähes ette võimaluse 

kasutada muid vaatlusüksusi.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 6 – alapunkt iii 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

A lisa – punkt c – alapunkt 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Välisturu tootjahindade (312) ja 

impordihindade (340) andmed võib 

arvutada väliskaubandusest või muudest 

allikatest saadud toodete ühikuväärtuse 

alusel ainult juhul, kui see ei too kaasa 

olulist kvaliteedi langust võrreldes 

konkreetse teabega hindade kohta. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

vajaliku andmekvaliteedi tagamise 

tingimuste kohta.“; 

„2. Välisturu tootjahindade (312) ja 

impordihindade (340) andmed võib 

arvutada väliskaubandusest või muudest 

allikatest saadud toodete ühikuväärtuse 

alusel ainult juhul, kui see ei too kaasa 

olulist kvaliteedi langust võrreldes 

konkreetse teabega hindade kohta. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

määrates kindlaks vajaliku 

andmekvaliteedi tagamise tingimused.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 6 – alapunkt viii 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

A lisa – punkt f – alapunkt 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„9. Välisturu tootjahindu väljendavad 

muutujad (122 ja 312) tuleb edastada eraldi 

euroala ja eurovälise ala kohta. Eraldi tuleb 

esitada NACE Rev. 2 B–E jagu hõlmav 

kogutööstus, tööstuse põhirühmad, NACE 

Rev. 2 jagude (ühetähelisel) ja osade 

(kahenumbrilisel) tasemel. Muutuja 122 

puhul ei nõuta teavet NACE Rev. 2 jagude 

D ja E kohta. Lisaks sellele tuleb 

impordihinda väljendav muutuja (340) 

edastada eraldi euroala ja eurovälise ala 

„9. Välisturu tootjahindu väljendavad 

muutujad (122 ja 312) tuleb edastada eraldi 

euroala ja eurovälise ala kohta. Eraldi tuleb 

esitada NACE Rev. 2 B–E jagu hõlmav 

kogutööstus, tööstuse põhirühmad, NACE 

Rev. 2 jagude (ühetähelisel) ja osade 

(kahenumbrilisel) tasemel. Muutuja 122 

puhul ei nõuta teavet NACE Rev. 2 jagude 

D ja E kohta. Lisaks sellele tuleb 

impordihinda väljendav muutuja (340) 

edastada eraldi euroala ja eurovälise ala 
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kohta. Eraldi tuleb esitada CPA B–E jagu 

hõlmav kogutööstus, tööstuse põhirühmad, 

CPA jagude (ühetähelisel) ja osade 

(kahenumbrilisel) tasemel. Euroala ja 

eurovälise ala eristamiseks on komisjonil 

kooskõlas artikliga 18a õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte artikli 4 lõike 2 

esimese lõigu punktis d määratletud 

Euroopa valimiskeemi kohaldamise 

tingimuste kohta. Euroopa valimiskeem 

võib impordihinda väljendava muutuja 

kohaldamisel piirduda toodete impordiga 

euroalavälistest riikidest. Muutujate 122, 

312 ja 340 andmeid ei tule euroala ja 

eurovälise ala kohta eraldi esitada neil 

riikidel, kes ei ole eurot oma vääringuna 

kasutusele võtnud.“; 

kohta. Eraldi tuleb esitada CPA B–E jagu 

hõlmav kogutööstus, tööstuse põhirühmad, 

CPA jagude (ühetähelisel) ja osade 

(kahenumbrilisel) tasemel. Euroala ja 

eurovälise ala eristamiseks on komisjonil 

kooskõlas artikliga 18a õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks artikli 4 

lõike 2 esimese lõigu punktis d määratletud 

Euroopa valimiskeemi kohaldamise 

tingimused. Euroopa valimiskeem võib 

impordihinda väljendava muutuja 

kohaldamisel piirduda toodete impordiga 

euroalavälistest riikidest. Muutujate 122, 

312 ja 340 andmeid ei tule euroala ja 

eurovälise ala kohta eraldi esitada neil 

riikidel, kes ei ole eurot oma vääringuna 

kasutusele võtnud.“; 

 

Selgitus 

Termin „euroala“ tähistab ametlikult nende riikide rühma, kes on euro ühisrahana kasutusele 

võtnud. Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 7 – alapunkt i 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

B lisa – punkt b – alapunkt 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„4. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte muude vaatlusüksuste 

kasutamise kohta.“; 

„4. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, nähes ette võimaluse 

kasutada muid vaatlusüksusi.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 9 – alapunkt i 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

C lisa – punkt b – alapunkt 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte muude vaatlusüksuste 

kasutamise kohta.“; 

„2. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, nähes ette võimaluse 

kasutada muid vaatlusüksusi.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 9 – alapunkt iii 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

C lisa – punkt c – alapunkt 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) punkti c alapunkti 4 viimane lõige 

jäetakse välja;  

iii) punkti c alapunkti 4 kolmas lõik 

jäetakse välja; 

 

Selgitus 

Sõnastuse kooskõlla viimine liidu õigusaktide koostamise nõuetega. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 9 – alapunkt v 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

C lisa – punkt g – alapunkt 2 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Käivet (120) ning müügi deflaatorit 

/ müügimahtu (330/123) väljendavate 

muutujate kohta edastatakse ühe kuu 

jooksul käesoleva lisa jao f lõikes 3 

kindlaks määratud üksikasjad. 

Liikmesriigid võivad osaleda käivet ning 

müügi deflaatorit / müügimahtu 

väljendavate muutujate (120 ja 330/123) 

edastamisel vastavalt artikli 4 lõike 2 

esimese lõigu punktis d määratletud 

Euroopa valimiskeemi jaotusele. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

Euroopa valimiskeemi jaotuse tingimuste 

kohta.“; 

„2. Käivet (120) ning müügi deflaatorit 

/ müügimahtu (330/123) väljendavate 

muutujate kohta edastatakse ühe kuu 

jooksul käesoleva lisa jao f lõikes 3 

kindlaks määratud üksikasjad. 

Liikmesriigid võivad osaleda käivet ning 

müügi deflaatorit / müügimahtu 

väljendavate muutujate (120 ja 330/123) 

edastamisel vastavalt artikli 4 lõike 2 

esimese lõigu punktis d määratletud 

Euroopa valimiskeemi jaotusele. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

määrates kindlaks Euroopa valimiskeemi 

jaotuse tingimused.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 10 – alapunkt i 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

D lisa – punkt b – alapunkt 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte muude vaatlusüksuste 

kasutamise kohta.“; 

„2. Kooskõlas artikliga 18a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, nähes ette võimaluse 

kasutada muid vaatlusüksusi.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 57 – lõik 4 – punkt 10 – alapunkt iv 

Määrus (EÜ) nr 1165/98 

D lisa – punkt d – alapunkt 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Käivet väljendav muutuja (120) 

tuleb edastada ka tööpäevade arvu järgi 

korrigeerituna. Liikmesriigid võivad 

edastada ka muid muutujaid tööpäevade 

arvu järgi korrigeerituna, kui need 

muutujad on tööpäevade arvust mõjutatud. 

Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

tööpäevade arvu järgi korrigeerituna 

edastatava muutujate loendi muutmise 

kohta.“; 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 58 – lõik 1 

 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Selleks et määrust (EÜ) nr 530/1999 

majanduslike ja tehniliste muutustega 

kohandada, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et täiendada kõnealust määrust 

nõutava informatsiooni määratluse ja 

jaotuse ning kvaliteedi hindamise 

kriteeriumidega. On eriti oluline, et 

komisjon korraldaks oma ettevalmistava 

töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016 

institutsioonidevahelise parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud 

Selleks et määrust (EÜ) nr 530/1999 

majanduslike ja tehniliste muutustega 

kohandada, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et täiendada kõnealust määrust 

nõutava informatsiooni määratluse ja 

jaotuse ning statistika kvaliteedi hindamise 

kriteeriumidega. On eriti oluline, et 

komisjon korraldaks oma ettevalmistava 

töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud 
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põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 

millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 

millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

 

Selgitus 

Kooskõlla viimine artikli 10 lõike 3 kohta esitatud muudatusettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 58 – lõik 3 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 530/1999 

Artikkel 6 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Kooskõlas artikliga 10a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 

kohaselt nõutava informatsiooni 

määratluse ja jaotuse kohta.“; Sellised 

delegeeritud õigusaktid võetakse vastu 

igaks vaatlusperioodiks vähemalt üheksa 

kuud enne vaatlusperioodi algust.“; 

„3. Kooskõlas artikliga 10a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, täpsustades käesoleva 

artikli lõigete 1 ja 2 kohaselt nõutava 

informatsiooni määratlust ja jaotust. 

Sellised delegeeritud õigusaktid võetakse 

vastu igaks vaatlusperioodiks vähemalt 

üheksa kuud enne vaatlusperioodi algust.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 58 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 530/1999 

Artikkel 10 – lõige 3 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Kooskõlas artikliga 10a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte kvaliteedi hindamise 

kriteeriumide kohta. Need delegeeritud 

õigusaktid võetakse vastu igaks 

vaatlusperioodiks vähemalt üheksa kuud 

enne vaatlusperioodi algust.“; 

„3. Kooskõlas artikliga 10a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks 

statistika kvaliteedi hindamise 

kriteeriumid. Need delegeeritud õigusaktid 

võetakse vastu igaks vaatlusperioodiks 

vähemalt üheksa kuud enne 

vaatlusperioodi algust.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 58 – lõik 3 – punkt 4 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 530/1999 

Artikkel 10a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 6 lõikes 3 ja artikli 10 lõikes 

3 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile määramata 

ajaks alates [käesoleva koondõigusakti 

jõustumise kuupäev]. 

2. Artikli 6 lõikes 3 ja artikli 10 lõikes 

3 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile viieks 

aastaks alates [käesoleva 

muutmismääruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste 

kohta aruande hiljemalt üheksa kuud 

enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine väljakujunenud tavaga majandus- ja rahanduskomisjoni 



 

AD\1134475ET.docx 15/63 PE610.694v01-00 

 ET 

pädevusvaldkonda kuuluvate õigusaktide puhul ning parlamendi üldise lähenemisviisiga. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 58 – lõik 3 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 530/1999 

Artikkel 10a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 6 lõike 3 ja artikli 10 lõike 3 

alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt 

jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

6. Artikli 6 lõike 3 ja artikli 10 lõike 3 

alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt 

jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kolme kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kolme kuu 

võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja kestuse kooskõlla viimine väljakujunenud tavaga majandus- ja 

rahanduskomisjoni pädevusvaldkonda kuuluvate õigusaktide puhul. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 1 – taane 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 – kõnealust määrust täiendada, 

võttes vastu meetmeid seoses andmete 

esitamisega vastavalt 

otstarbekusuuringute tulemustele. 

 



 

PE610.694v01-00 16/63 AD\1134475ET.docx 

ET 

Selgitus 

Sissejuhatuse kooskõlla viimine artikli 10 lõike 5 kohta esitatud muudatustega. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Määruse (EÜ) nr 450/2003 rakendamisel 

ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks 

komisjonile anda kvaliteediaruande sisu 

suhtes rakendamisvolitused. Neid volitusi 

tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) 

nr 182/2011. 

Määruse (EÜ) nr 450/2003 rakendamisel 

ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks 

komisjonile anda kvaliteediaruande vormi 

ja üksikasjalike tingimuste suhtes 

rakendamisvolitused. Neid volitusi tuleks 

kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 

182/2011. 

 

Selgitus 

Sissejuhatuse kooskõlla viimine artikli 8 lõike 2 kohta esitatud muudatustega. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„4.  Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte indeksi tehnilise kirjelduse uuesti 

kindlaks määramise ja kaalumise 

struktuuri uuesti läbi vaatamise kohta.“; 

„4.  Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte lisa muudatuste kohta indeksi 

tehnilise kirjelduse uuesti kindlaks 

määramiseks ja kaalumise struktuuri 

uuesti läbi vaatamiseks.“; 

 

Selgitus 

Volituse täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 3 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2.  Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte muudatuste kohta, millega 

lülitatakse NACE Rev. 2 jagudes O–S 

määratletud majandustegevusalad 

käesoleva määruse kohaldamisalasse, 

võttes arvesse artiklis 10 nimetatud 

otstarbekusuuringuid.“; 

„2.  Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte muudatuste kohta, millega 

lülitatakse NACE Rev. 2 jagudes O–S 

määratletud majandustegevusalad 

käesoleva määruse kohaldamisalasse, 

võttes arvesse artiklis 10 ette nähtud 

otstarbekusuuringuid.“; 

 

Selgitus 

Volituse täpsustamine. Artiklis 10 nähakse ette otstarbekusuuringute koostamine, kuid ei 

määratleta neid. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Võttes arvesse panuseid kogu tööhõivesse 

ja tööjõukuludesse liidu ning siseriiklikul 

tasandil, on komisjonil kooskõlas artikliga 

11a õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, et kindlaks määrata 

majandustegevused andmete liigitamiseks 

NACE Rev. 2 jagude tasandil ja edasiste 

alajaotuste kaupa, kuid mitte rohkem kui 

NACE Rev. 2 osade (kahenumbriline 

tasand) või osade rühmade tasandil, võttes 

arvesse majanduslikku ja sotsiaalset 

arengut. 

Võttes arvesse panuseid kogu tööhõivesse 

ja tööjõukuludesse liidu ning siseriiklikul 

tasandil, on komisjonil kooskõlas artikliga 

11a õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, et täiendada käesolevat 

määrust seoses majandustegevuste 

jaotusega andmete liigitamiseks NACE 

Rev. 2 jagude tasandil ja edasiste 

alajaotuste kaupa, kuid mitte rohkem kui 

NACE Rev. 2 osade (kahenumbriline 

tasand) või osade rühmade tasandil, võttes 

arvesse majanduslikku ja sotsiaalset 

arengut. 
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Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 4 – lõige 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

kõnealuste majandustegevuste 

kindlaksmääramise kohta, võttes arvesse 

artiklis 10 määratletud 

otstarbekusuuringuid. 

Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

määrates kindlaks kõnealused 

majandustegevused, võttes arvesse artiklis 

10 ette nähtud otstarbekusuuringuid. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte ahelindeksi leidmise metoodika 

kehtestamise kohta.“; 

3. Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades ahelindeksi 

leidmise metoodika.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 8 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte eraldi kvaliteedikriteeriumide 

kindlaksmääramise kohta. Edastatavad 

jooksvad andmed ja tagasiulatuvad andmed 

peavad vastama nendele 

kvaliteedikriteeriumidele. 

1. Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks eraldi 

kvaliteedikriteeriumid. Edastatavad 

jooksvad andmed ja tagasiulatuvad andmed 

peavad vastama nendele 

kvaliteedikriteeriumidele. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 8 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Liikmesriigid esitavad alates aastast 

2003 komisjonile iga-aastased 

kvaliteediaruanded. Nende aruannete sisu 

määrab komisjon kindlaks rakendusaktiga. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

2. Liikmesriigid esitavad alates aastast 

2003 komisjonile iga-aastased 

kvaliteediaruanded. Nende aruannete 

vormi ja üksikasjalikud tingimused 
määrab komisjon kindlaks rakendusaktiga. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 

Selgitus 

Selliste aruannete sisu ei ole asjakohane kindlaks määrata rakendusaktiga. Käesoleva lõike 
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asjakohane kohaldamisala ja eesmärk näib olevat aruande vormi ja üksikasjade 

kindlaksmääramine, mida esitatud muudatusettepanekuga täpsustatakse. See on ka kooskõlas 

uuemate õigusaktidega statistika valdkonnas. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 4 a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (4 a) artikkel 9 jäetakse välja; 

 

Selgitus 

Artiklis 9 käsitletakse üleminekuperioode ja erandeid, mis on vahepeal aegunud. Seetõttu on 

see artikkel ülearune ning tuleks välja jätta. 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 5 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 10 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„5. Komisjon võtab 

otstarbekusuuringu tulemustest lähtuvad 

meetmed vastu rakendusaktiga. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud 

menetlusega. Kõnealused meetmed 

vastavad määruse (EÜ) nr 223/2009 artiklis 

2 määratletud kulutasuvuse põhimõttele, 

sealhulgas andmeesitajate koormuse 

vähendamise suhtes.“; 

„5. Kooskõlas artikliga 11a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks seoses käesoleva artikli 
lõikes 2 osutatud andmete esitamisega 

vastavalt käesolevas artiklis osutatud 

otstarbekusuuringute tulemustele. 

Kõnealused delegeeritud õigusaktid 

vastavad määruse (EÜ) nr 223/2009 artiklis 

2 määratletud kulutasuvuse põhimõttele, 

sealhulgas andmeesitajate koormuse 

vähendamise suhtes.“; 
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Selgitus 

Selliseid meetmeid ei ole asjakohane vastu võtta rakendusaktidega, kuna volitus ei piirdu 

liidu õiguslikult siduvate aktide rakendamiseks ühetaoliste tingimuste kehtestamisega, nagu 

on sätestatud Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 291. Volitus peab seetõttu olema 

delegeeritud õigusaktide vormis. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 7 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 11a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 2 lõikes 4, artikli 3 lõikes 2 

ja artiklis 4 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

määramata ajaks alates [käesoleva 

koondõigusakti jõustumise kuupäev]. 

2. Artikli 2 lõikes 4, artikli 3 lõikes 2, 

artikli 4 lõigetes 1, 2 ja 3, artikli 8 lõikes 1 

ja artikli 10 lõikes 5 osutatud õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Viidete ja volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 7 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 11a – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 3. Euroopa Parlament ja nõukogu 
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võivad artikli 2 lõikes 4, artikli 3 lõikes 2 

ja artiklis 4 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

võivad artikli 2 lõikes 4, artikli 3 lõikes 2, 

artikli 4 lõigetes 1, 2 ja 3, artikli 8 lõikes 1 

ja artikli 10 lõikes 5 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

 

Selgitus 

Viidete kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 61 – lõik 4 – punkt 7 

Määrus (EÜ) nr 450/2003 

Artikkel 11a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 2 lõike 4, artikli 3 lõike 2 ja 

artikli 4 alusel vastu võetud delegeeritud 

õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

6. Artikli 2 lõike 4, artikli 3 lõike 2, 

artikli 4 lõigete 1, 2 ja 3, artikli 8 lõike 1 ja 

artikli 10 lõike 5 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kolme kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Viidete, kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 
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Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 1 – taane 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– muudetakse kõnealust määrust, et 

kohandada liidu kogusumma osa; 

– muudetakse kõnealust määrust, et 

korrigeerida liidu kogusumma osa; 

 

Selgitus 

Kooskõlla viimine artikli 3 lõike 3 kohta esitatud muudatusettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 3 – punkt 1 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1161/2005 

Artikkel 2 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kooskõlas artikliga 7a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte punktidele P.1, P.2, D.42, D.43, 

D.44, D.45 ja B.4G vastavate andmete 

edastamise ajakava ja ning lisas loetletud 

tehingute asjakohaste sektorite lõikes 

jaotamise nõudmise mis tahes otsuse 

kohta. Sellise otsuse võib vastu võtta alles 

siis, kui komisjon on artikli 9 alusel 

andnud aru Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule käesoleva määruse 

rakendamisest.“; 

„2. Kooskõlas artikliga 7a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks 

punktidele P.1, P.2, D.42, D.43, D.44, D.45 

ja B.4G vastavate andmete edastamise 

ajakava ning nõudes lisas loetletud 

tehingute asjakohaste sektorite lõikes 

jaotamist. Sellise delegeeritud õigusakti 

võib vastu võtta alles siis, kui komisjon on 

artikli 9 alusel andnud aru Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule käesoleva 

määruse rakendamisest.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja ulatuse täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 3 – punkt 1 – alapunkt b a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1161/2005 

Artikkel 2 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 b a) lõige 5 jäetakse välja; 

 

Selgitus 

Lõikes 5 osutatakse andmete edastamisele 2004. aastal ja seega on see aegunud; see tuleks 

välja jätta. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 3 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1161/2005 

Artikkel 3 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Kooskõlas artikliga 7a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, millega muudetakse käesoleva 

artikli lõikes 1 liidu kogusumma osa.“; 

„3. Kooskõlas artikliga 7a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, millega muudetakse käesoleva 

artikli lõiget 1, et korrigeerida liidu 

kogusumma osa (1 %).“; 

 

Selgitus 

Volituse (ulatuse) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 1161/2005 

Artikkel 6 – lõige 1 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„1. Kooskõlas artikliga 7a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte ühiste kvaliteedistandardite 

vastuvõtmise kohta. 

„1. Kooskõlas artikliga 7a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades ühised 

kvaliteedistandardid. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 3 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 1161/2005 

Artikkel 7a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 2 lõigetes 2 ja 4, artikli 3 

lõikes 3 ja artikli 6 lõikes 1 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

2. Artikli 2 lõigetes 2 ja 4, artikli 3 

lõikes 3 ja artikli 6 lõikes 1 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 
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Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 63 – lõik 3 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 1161/2005 

Artikkel 7a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 2 lõigete 2 ja 4, artikli 3 

lõike 3 ja artikli 6 lõike 1 alusel vastu 

võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 

6. Artikli 2 lõigete 2 ja 4, artikli 3 

lõike 3 ja artikli 6 lõike 1 alusel vastu 

võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kolme kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 65 – lõik 2 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 1893/2006 

Artikkel 6 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kooskõlas artikliga 6a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte lisa muutmiseks, et võtta arvesse 

majanduslikku ja tehnoloogia arengut või 

ühtlustada seda teiste majandus- ja 

sotsiaalvaldkonna klassifikaatoritega.“;  

„2. Kooskõlas artikliga 6a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte I lisa muutmiseks, et võtta 

arvesse majanduslikku ja tehnoloogia 

arengut või ühtlustada seda teiste 

majandus- ja sotsiaalvaldkonna 

klassifikaatoritega.“; 
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Selgitus 

Viite täpsustamine (kuna lisasid on rohkem kui üks). 

 

Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 65 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1893/2006 

Artikkel 6a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 65 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1893/2006 

Artikkel 6a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 6 lõike 2 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

6. Artikli 6 lõike 2 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kolme kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 
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või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 1 

 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 

716/2007 majandusliku ja tehnilise 

arenguga, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, millega muudetakse I ja II lisas 

esitatud mõisteid ja III lisa detailsusastet 

ning täiendatakse kõnealust määrust 

meetmetega koostavas riigis ja välisriigis 

asuvate välismaiste tütarettevõtete 

statistika kohta. 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 

716/2007 majandusliku ja tehnilise 

arenguga, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, millega muudetakse I ja II lisas 

esitatud mõisteid ja III lisa detailsusastet 

ning täiendatakse kõnealust määrust 

meetmetega koostavas riigis ja välisriigis 

asuvate välismaiste tütarettevõtete 

statistika kohta ja ühiste 

kvaliteedistandarditega. 

 

Selgitus 

Volituse täpsem kirjeldus, vt ka muudatusettepanekut asjaomase määruse artikli 6 lõike 3 

kohta. 

 

Muudatusettepanek  47 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 4 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 716/2007 

Artikkel 5 – lõige 4 – lõik 1 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas artikliga 9a on komisjonil õigus 

vastu võtta delegeeritud õigusakte, milles 

käsitletakse prooviuuringute järelduste 

põhjal vajalikud meetmeid, mida on vaja 

koostavas riigis ja välisriigis asuvate 

välismaiste tütarettevõtete statistika jaoks. 

Kooskõlas artikliga 9a on komisjonil õigus 

vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

määrates prooviuuringute järelduste põhjal 

kindlaks meetmed, mida on vaja koostavas 

riigis ja välisriigis asuvate välismaiste 

tütarettevõtete statistika jaoks. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 4 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 716/2007 

Artikkel 6 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Kooskõlas artikliga 9a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte ühiste kvaliteedistandardite 

kohta.“; 

„3. Kooskõlas artikliga 9a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades lõikes 1 

osutatud ühised kvaliteedistandardid.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja ulatuse täpsustamine, et seda konkreetsemaks muuta. 

 

Muudatusettepanek  49 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 4 – punkt 4 – alapunkt a – alapunkt ii 

Määrus (EÜ) nr 716/2007 

Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„c) kvaliteediaruannete sisu ja „c) artikli 6 lõikes 2 osutatud 
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sageduse kindlaksmääramine.“; kvaliteediaruannete vormi, üksikasjalike 

tingimuste ja sageduse 

kindlaksmääramine.“; 

 

Selgitus 

Selliste aruannete sisu ei ole asjakohane kindlaks määrata rakendusaktiga. Käesoleva lõike 

asjakohane kohaldamisala ja eesmärk näib olevat aruande vormi ja üksikasjade 

kindlaksmääramine, mida esitatud muudatusettepanekuga täpsustatakse. See on ka kooskõlas 

uuemate õigusaktidega statistika valdkonnas. 

 

Muudatusettepanek  50 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 4 – punkt 5 

Määrus (EÜ) nr 716/2007 

Artikkel 9a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artiklis 2, artikli 5 lõikes 4 ja artikli 

6 lõikes 3 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

määramata ajaks alates [käesoleva 

koondõigusakti jõustumise kuupäev]. 

2. Artikli 2 teises lõigus, artikli 5 

lõikes 4 ja artikli 6 lõikes 3 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  51 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 4 – punkt 5 



 

AD\1134475ET.docx 31/63 PE610.694v01-00 

 ET 

Määrus (EÜ) nr 716/2007 

Artikkel 9a – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artiklis 2, artikli 5 lõikes 4 ja artikli 

6 lõikes 3 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise 

otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses 

nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või 

otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See 

ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 

õigusaktide kehtivust.  

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artikli 2 teises lõigus, artikli 5 

lõikes 4 ja artikli 6 lõikes 3 osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi 

võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

 

Selgitus 

Tehniline parandus. 

 

Muudatusettepanek  52 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 67 – lõik 4 – punkt 5 

Määrus (EÜ) nr 716/2007 

Artikkel 9a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 2, artikli 5 lõike 4 ja artikli 6 

lõike 3 alusel vastu võetud delegeeritud 

õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

6. Artikli 2 teise lõigu, artikli 5 lõike 

4 ja artikli 6 lõike 3 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kolme kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 
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Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  53 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 69 – lõik 3 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 1445/2007 

Artikkel 3 – lõik 1a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega kohandatakse mõisteid ja 

muudetakse II lisas nimetatud alajaotusi, et 

arvestada majandusliku ja tehnilise 

arenguga, kui see ei põhjusta liikmesriikide 

kulude ebaproportsionaalset suurenemist.“; 

„Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega kohandatakse esimeses lõigus 

sätestatud mõisteid ja muudetakse II lisas 

nimetatud alajaotusi, et arvestada 

majandusliku ja tehnilise arenguga, kui see 

ei põhjusta liikmesriikide kulude 

ebaproportsionaalset suurenemist.“; 

 

Selgitus 

Volitus peab olema täpsem ja selle ulatus tuleb selgelt kindlaks määrata, nagu on ette nähtud 

aluslepingu artiklis 290. 

 

Muudatusettepanek  54 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 69 – lõik 3 – punkt 2 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1445/2007 

Artikkel 7 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„4.  Kooskõlas artikliga 10a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte kvaliteedikontrolli aluseks 

olevate ühiste kriteeriumide kohta.“; 

„4.  Kooskõlas artikliga 10a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades lõikes 1 

osutatud kvaliteedikontrolli aluseks olevad 

ühised kriteeriumid.“; 

 



 

AD\1134475ET.docx 33/63 PE610.694v01-00 

 ET 

Selgitus 

Volitus peab olema täpsem ja selle ulatus tuleb selgelt kindlaks määrata, nagu on ette nähtud 

aluslepingu artiklis 290. 

 

Muudatusettepanek  55 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 69 – lõik 3 – punkt 2 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 1445/2007 

Artikkel 7 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„5. Komisjon võtab I lisa punktis 5.3 

osutatud kvaliteediaruannete vormi vastu 

rakendusaktidega. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 11 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

„5. Komisjon määrab lõikes 3 

osutatud ja I lisa punktis 5.3 täpsustatud 

kvaliteediaruannete vormi ja 

üksikasjalikud tingimused kindlaks 
rakendusaktidega. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 11 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

Selgitus 

Volituse raamistik tuleb selgelt kindlaks määrata. 

 

Muudatusettepanek  56 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 69 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 1445/2007 

Artikkel 10a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artiklis 3 ja artikli 7 lõikes 4 

osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile määramata 

ajaks alates [käesoleva koondõigusakti 

jõustumise kuupäev]. 

2. Artikli 3 teises lõigus ja artikli 7 

lõikes 4 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

viieks aastaks alates [käesoleva 

muutmismääruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste 

kohta aruande hiljemalt üheksa kuud 

enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 
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Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  57 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 69 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 1445/2007 

Artikkel 10a – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artiklis 3 ja artikli 7 lõikes 4 

osutatud volituste delegeerimise igal ajal 

tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega 

lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub 

järgmisel päeval pärast selle avaldamist 

Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 

nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud 

õigusaktide kehtivust. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artikli 3 teises lõigus ja artikli 7 

lõikes 4 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise 

otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses 

nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või 

otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See 

ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 

õigusaktide kehtivust. 

 

Selgitus 

Tehniline parandus. 

 

Muudatusettepanek  58 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 69 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 1445/2007 

Artikkel 10a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 3 ja artikli 7 lõike 4 alusel 

vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

6. Artikli 3 teise lõigu ja artikli 7 lõike 

4 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt 
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üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 

jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kolme kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kolme kuu 

võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  59 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) 

nr 177/2008 majandusliku ja tehnilise 

arenguga, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et muuta kõnealuse määruse 

lisas esitatud registriandmete loetelu, nende 

määratlusi ja järjepidevuse tagamise korda 

ning täiendada kõnealust määrust ühiste 

kvaliteedistandarditega ja registrite 

ajakohastamise eeskirjadega ning määrates 

kindlaks teatavate ettevõtete ja ettevõtete 

gruppide registrisse lisamise juhud, 

määrates kindlaks põllumajandusstatistikas 

käsitletud vastavad üksused. On eriti 

oluline, et komisjon korraldaks oma 

ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid 

viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016 

institutsioonidevahelise parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) 

nr 177/2008 majandusliku ja tehnilise 

arenguga, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et muuta kõnealuse määruse 

lisas esitatud registriandmete loetelu, nende 

määratlusi ja järjepidevuse tagamise korda 

ning täiendada kõnealust määrust 

äriregistrite ühiste kvaliteedistandarditega 

ja registrite ajakohastamise eeskirjadega 

ning määrates kindlaks teatavate ettevõtete 

ja ettevõtete gruppide registrisse lisamise 

juhud, määrates kindlaks 

põllumajandusstatistikas käsitletud 

vastavad üksused. On eriti oluline, et 

komisjon korraldaks oma ettevalmistava 

töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016 

institutsioonidevahelise parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud 



 

PE610.694v01-00 36/63 AD\1134475ET.docx 

ET 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 

millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 

millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

 

Selgitus 

Kooskõlastus artikli 6 lõike 3 muudatusettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  60 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 3 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 177/2008 

Artikkel 3 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„6. Kooskõlas artikliga 15a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, millega määratakse kindlaks 

vähem kui poole tööga hõivatud isikuga 

ettevõtete ja ühes riigis asuvate ettevõtete 

gruppide, millel ei ole liikmesriikide 

seisukohast statistilist väärtust, registritesse 

lisamise juhud ning määratletakse üksused, 

määratletakse vastavad üksused, mida on 

käsitletud põllumajandusstatistikas.“; 

„6. Kooskõlas artikliga 15a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, millega määratakse 

kindlaks vähem kui poole tööga hõivatud 

isikuga ettevõtete ja ühes riigis asuvate 

ettevõtete gruppide, millel ei ole 

liikmesriikide seisukohast statistilist 

väärtust, registritesse lisamise juhud ning 

määratletakse üksused, määratletakse 

vastavad üksused, mida on käsitletud 

põllumajandusstatistikas.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 
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Muudatusettepanek  61 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 177/2008 

Artikkel 6 – lõige 3 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas artikliga 15a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

ühiste kvaliteedistandardite kohta. 

Kooskõlas artikliga 15a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

kehtestades lõigus 1 osutatud ühised 

äriregistrite kvaliteedistandardid.“; 

 

Selgitus 

Volitus peab olema täpsem ja selle ulatus tuleb selgelt kindlaks määrata, nagu on ette nähtud 

aluslepingu artiklis 290. 

 

Muudatusettepanek  62 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 177/2008 

Artikkel 6 – lõige 3 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon võtab kvaliteediaruannete sisu ja 

esitamise aega käsitlevad otsused vastu 

rakendusaktiga. Kõnealused rakendusaktid 

võetakse vastu kooskõlas artikli 16 lõikes 2 

osutatud menetlusega. 

Komisjon võtab lõikes 2 osutatud 

kvaliteediaruannete vormi, üksikasjalikke 

tingimusi ja esitamise aega käsitlevad 

otsused vastu rakendusaktiga. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 16 lõikes 2 osutatud menetlusega. 

 

Selgitus 

Selliste aruannete sisu ei ole asjakohane kindlaks määrata rakendusaktiga. Käesoleva lõike 

asjakohane kohaldamisala ja eesmärk näib olevat aruande vormi ja üksikasjade 

kindlaksmääramine, mida esitatud muudatusettepanekuga täpsustatakse. See on ka kooskõlas 

uuemate õigusaktidega statistika valdkonnas. 
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Muudatusettepanek  63 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 3 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 177/2008 

Artikkel 8 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Kooskõlas artikliga 15a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte registrite ajakohastamise 

eeskirjade kohta. 

„3. Kooskõlas artikliga 15a on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades registrite 

ajakohastamise eeskirjad.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  64 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 3 – punkt 6 

Määrus (EÜ) nr 177/2008 

Artikkel 15a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 3 lõikes 6, artikli 5 lõikes 2, 

artikli 6 lõikes 3 ja artikli 8 lõikes 3 

osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile määramata 

ajaks alates [käesoleva koondõigusakti 

jõustumise kuupäev]. 

2. Artikli 3 lõikes 6, artikli 5 lõikes 2, 

artikli 6 lõikes 3 ja artikli 8 lõikes 3 

osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile viieks 

aastaks alates [käesoleva 

muutmismääruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste 

kohta aruande hiljemalt üheksa kuud 

enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 
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Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  65 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 70 – lõik 3 – punkt 6 

Määrus (EÜ) nr 177/2008 

Artikkel 15a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 3 lõike 6, artikli 5 lõike 2, 

artikli 6 lõike 3 ja artikli 8 lõike 3 alusel 

vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 

6. Artikli 3 lõike 6, artikli 5 lõike 2, 

artikli 6 lõike 3 ja artikli 8 lõike 3 alusel 

vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kolme kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  66 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 3 – lõige 4 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Lõike 2 punktis j nimetatud paindliku 

mooduli kasutamine kavandatakse tihedas 

koostöös liikmesriikidega. Kooskõlas 

artikliga 11b on komisjonil õigus vastu 

võtta delegeeritud õigusakte selle ulatuse, 

näitajate loendi, vaatlusperioodi, 

„Lõike 2 punktis j nimetatud paindliku 

mooduli kasutamine kavandatakse tihedas 

koostöös liikmesriikidega. Kooskõlas 

artikliga 11b on komisjonil õigus vastu 

võtta delegeeritud õigusakte käesoleva 

määruse täiendamiseks, kehtestades 
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hõlmatavate tegevusalade ja 

kvaliteedinõuete kohta. Delegeeritud 

õigusakt võetakse vastu vähemalt 12 kuud 

enne võrdlusperioodi algust. 

paindliku mooduli ulatuse, selle näitajate 

loendi, vaatlusperioodi, hõlmatavad 

tegevusalad ja kvaliteedinõuded. 

Delegeeritud õigusakt võetakse vastu 

vähemalt 12 kuud enne võrdlusperioodi 

algust. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja selle ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  67 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 2  

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 4 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„4. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte pilootuuringutele antud hinnangu 

alusel vajalike meetmete kohta.“; 

4. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks 

pilootuuringutele antud hinnangu alusel 

vajalikud meetmed.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  68 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 7 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Liidu koondandmete koostamiseks 

esitavad liikmesriigid NACE Rev. 2 

tasanditele vastavaid siseriiklikke tulemusi, 

mis on ette nähtud käesoleva määruse 

„2. Liidu koondandmete koostamiseks 

esitavad liikmesriigid NACE Rev. 2 

tasanditele vastavaid siseriiklikke tulemusi, 

mis on ette nähtud käesoleva määruse 
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 ET 

lisades või delegeeritud õigusaktides. 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta selliseid delegeeritud 

õigusakte.“; 

lisades või delegeeritud õigusaktides. 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta selliseid delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, määrates kindlaks 

asjaomased NACE Rev. 2 tasandid.“; 

 

Selgitus 

Volitus peab olema täpsem ja selle ulatus tuleb selgelt kindlaks määrata, nagu on ette nähtud 

aluslepingu artiklis 290. 

 

Muudatusettepanek  69 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 4 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 8 – lõige 2 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Tulemused edastatakse asjakohases 

tehnilises vormingus ajavahemiku jooksul, 

mis algab võrdlusperioodi lõpust. 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

artikli 3 lõike 2 punktides a–h ja j 

sätestatud moodulite jaoks ette nähtud 

vaatlusperioodi kohta, kusjuures kõnealune 

periood ei ületa 18 kuud. Artikli 3 lõike 2 

punktis i sätestatud mooduli jaoks 

ettenähtud ajavahemik ei ületa 30 kuud või 

IX lisa 9. jaos sätestatud 18 kuud. Lisaks 

edastatakse väike kogus prognoositud 

esialgseid tulemusi ajavahemiku jooksul, 

mis algab selle vaatlusperioodi lõpust, mis 

nähakse ette vastavalt kõnealusele korrale 
artikli 3 lõike 2 punktides a kuni g 

sätestatud moodulite jaoks ja mis ei ületa 

10 kuud. 

Tulemused edastatakse asjakohases 

tehnilises vormingus ajavahemiku jooksul, 

mis algab võrdlusperioodi lõpust. 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

määrates kindlaks artikli 3 lõike 2 

punktides a–h ja j sätestatud moodulite 

jaoks ette nähtud vaatlusperioodi, 

kusjuures kõnealune periood ei ületa 18 

kuud. Artikli 3 lõike 2 punktis i sätestatud 

mooduli jaoks ettenähtud ajavahemik ei 

ületa 30 kuud või IX lisa 9. jaos sätestatud 

18 kuud. Lisaks edastatakse väike kogus 

prognoositud esialgseid tulemusi 

ajavahemiku jooksul, mis algab 

võrdlusperioodi lõpust. Kooskõlas 

artikliga 11b on komisjonil õigus vastu 

võtta delegeeritud õigusakte käesoleva 

määruse täiendamiseks, määrates 

kindlaks artikli 3 lõike 2 punktides a–g 

sätestatud moodulite jaoks ette nähtud 

vaatlusperioodi, kusjuures kõnealune 

periood ei ületa 10 kuud. 
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Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. Sõnastus „...kõnealusele korrale..“ viitas kontrolliga 

regulatiivmenetlusele, seetõttu tuleb sõnastust kohandada, et viidata delegeeritud 

õigusaktidele. 

 

Muudatusettepanek  70 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 4 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 8 – lõige 3 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

CETO tähise kasutamise eeskirjade ja 

liikmesriikide rühmitamise läbivaatamise 

kohta 29. aprilliks 2013 ning edaspidi iga 

viie aasta järel.“; 

„Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

vaadates läbi CETO tähise kasutamise 

eeskirjad ja liikmesriikide rühmitamise 29. 

aprilliks 2013 ning edaspidi iga viie aasta 

järel.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  71 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 6 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 11b – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 3 lõikes 4, artikli 4 lõikes 4, 

artikli 7 lõikes 2, artikli 8 lõigetes 2 ja 3, 

artiklis 11a, I lisa 5. ja 6. jaos, 8. jao 

punktides 1 ja 2, II, III ja IV lisa 6. jaos, VI 

lisa 7. jaos, VIII lisa 3. jaos, 4. jao 

punktides 2 ja 3, IX lisa 8. jao punktides 2 

ja 3 ning 10. jao punktis 2 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

2. Artikli 3 lõikes 4, artikli 4 lõikes 4, 

artikli 7 lõikes 2, artikli 8 lõigetes 2 ja 3, 

artiklis 11a, I lisa 5. ja 6. jaos, 8. jao 

punktides 1 ja 2, II, III ja IV lisa 6. jaos, VI 

lisa 7. jaos, VIII lisa 3. jaos, 4. jao 

punktides 2 ja 3, IX lisa 8. jao punktides 2 

ja 3 ning 10. jao punktis 2 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 
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komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

 

Muudatusettepanek  72 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 6 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Artikkel 11b – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 3 lõike 4, artikli 4 lõike 4, 

artikli 7 lõike 2, artikli 8 lõigete 2 ja 3, 

artikli 11a, I lisa 5. ja 6. jao, 8. jao punktide 

1 ja 2, II, III ja IV lisa 6. jao, VI lisa 7. jao, 

VIII lisa 3. jao, 4. jao punktide 2 ja 3, IX 

lisa 8. jao punktide 2 ja 3 ning 10. jao 

punkti 2 alusel vastu võetud delegeeritud 

õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu 

võrra.“ 

6. Artikli 3 lõike 4, artikli 4 lõike 4, 

artikli 7 lõike 2, artikli 8 lõigete 2 ja 3, 

artikli 11a, I lisa 5. ja 6. jao, 8. jao punktide 

1 ja 2, II, III ja IV lisa 6. jao, VI lisa 7. jao, 

VIII lisa 3. jao, 4. jao punktide 2 ja 3, IX 

lisa 8. jao punktide 2 ja 3 ning 10. jao 

punkti 2 alusel vastu võetud delegeeritud 

õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kolme kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kolme kuu 

võrra.“ 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 
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Muudatusettepanek  73 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 8 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

I lisa – 5. jagu – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Esimene vaatlusaasta, mille kohta statistika 

koostatakse, on kalendriaasta 2008. 

Andmeid kogutakse 9. jaos esitatud jaotuse 

kohaselt. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil siiski õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte NACE Rev. 2 

gruppidesse 64.2, 64.3 ja 64.9 ning osasse 

66 kuuluvate tegevusklasside statistika 

koostamise esimese vaatlusaasta kohta. 

Esimene vaatlusaasta, mille kohta statistika 

koostatakse, on kalendriaasta 2008. 

Andmeid kogutakse 9. jaos esitatud jaotuse 

kohaselt. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil siiski õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades NACE Rev. 2 

gruppidesse 64.2, 64.3 ja 64.9 ning osasse 

66 kuuluvate tegevusklasside statistika 

koostamise esimese vaatlusaasta. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  74 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 8 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

I lisa – 6. jagu – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ettenähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte põhinäitajate kohta. 

Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ettenähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades põhinäitajad. 
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 ET 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  75 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 8 – alapunkt b – alapunkt i 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

I lisa – 8. jagu – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„1. Tulemused edastatakse 18 kuu 

jooksul alates vaatlusperioodi kalendriaasta 

lõppemisest, välja arvatud NACE 

Rev. 2 tegevusklasside 64.11 ja 64.19 

puhul. NACE Rev. 2 tegevusklasside 64.11 

ja 64.19 puhul pikendatakse tulemuste 

edastamise tähtaega kümne kuu võrra. 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

NACE Rev. 2 gruppidesse 64.2, 64.3 ja 

64.9 ning osasse 66 kuuluvaid 

tegevusklasse käsitlevate tulemuste 

edastamise tähtaja pikendamise kohta.“; 

„1. Tulemused edastatakse 18 kuu 

jooksul alates vaatlusperioodi kalendriaasta 

lõppemisest, välja arvatud NACE 

Rev. 2 tegevusklasside 64.11 ja 64.19 

puhul. NACE Rev. 2 tegevusklasside 64.11 

ja 64.19 puhul pikendatakse tulemuste 

edastamise tähtaega kümne kuu võrra. 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

kehtestades NACE Rev. 2 gruppidesse 

64.2, 64.3 ja 64.9 ning osasse 66 kuuluvaid 

tegevusklasse käsitlevate tulemuste 

edastamise tähtaja pikendamise.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  76 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 8 – alapunkt b – alapunkt ii 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

Lisa – 8. jagu – punkt 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Esialgsed tulemused ja prognoosid 

jaotatakse vastavalt NACE Rev. 2 

kolmekohalisele tasandile (grupid). 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

„Esialgsed tulemused ja prognoosid 

jaotatakse vastavalt NACE Rev. 2 

kolmekohalisele tasandile (grupid). 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 
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NACE Rev. 2 osa 66, esialgsete tulemuste 

ja prognooside esitamise kohta.“; 
käesoleva määruse täiendamiseks, 

kehtestades NACE Rev. 2 osa 66, 

esialgsete tulemuste ja prognooside 

esitamise.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  77 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 9 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

II lisa – 6. jagu 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ette nähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte põhinäitajate kohta. 

Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ette nähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades sellised 

põhinäitajad.; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  78 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 10 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

III lisa – 6. jagu – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

„Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 



 

AD\1134475ET.docx 47/63 PE610.694v01-00 

 ET 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ette nähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte põhinäitajate kohta.“; 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ette nähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades sellised 

põhinäitajad.;“ 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  79 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 11 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

IV lisa – 6. jagu – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ette nähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte põhinäitajate kohta.“; 

„Iga põhinäitaja kohta märgivad 

liikmesriigid täpsusastme 95 % 

usaldusnivoo suhtes, mille komisjon lisab 

artikliga 13 ette nähtud aruandesse, võttes 

arvesse kõnealuse artikli kohaldamist igas 

liikmesriigis. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades sellised 

põhinäitajad.;“ 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  80 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 12 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

VI lisa – 7. jagu – lõik 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

tulemuste edastamise tähtaja pikendamise 

kohta, ületamata 10 kuud alates 

vaatlusaasta lõppemisest.“; 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

kehtestades tulemuste edastamise tähtaja 

pikendamise, ületamata 10 kuud alates 

vaatlusaasta lõppemisest.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  81 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 13 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

VIII lisa – 3. jagu – punkt 1 – lause 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Selle uurimuse põhjal on komisjonil 

kooskõlas artikliga 11b õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte alammäära 

muutmise kohta.“; 

„Selle uurimuse põhjal on komisjonil 

kooskõlas artikliga 11b õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte käesoleva määruse 

muutmiseks, muutes uuritavate üksuste 

suuruse alammäära.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) ja ulatuse täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  82 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 13 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

VIII lisa – 4. jagu – punktid 2 ja 3 – tabel 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

Kooskõlas artikliga 11b on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 
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toodete jaotuse kehtestamise kohta. käesoleva määruse täiendamiseks, 

kehtestades toodete jaotuse. 

 

(muudatusettepanek puudutab lauset tabeli „Käibe jaotus tooteliigi järgi“ veerus 

„Märkused“). 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  83 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 14 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

IX lisa – 8. jagu – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte teatavate tulemuste kohta, mis 

tuleb esitada ka suurusjärkudesse jaotatud 

kujul 10. jaos nimetatud detailsusastmel, 

välja arvatud NACE Rev. 2 L, M ja N jagu, 

kus nõutakse jaotamist ainult grupi 

tasandile. 

„2. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades, et teatavad 

tulemused tuleb esitada ka 

suurusjärkudesse jaotatud kujul 10. jaos 

nimetatud detailsusastmel, välja arvatud 

NACE Rev. 2 L, M ja N jagu, kus nõutakse 

jaotamist ainult grupi tasandile. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  84 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 14 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

IX lisa – 8. jagu – lõik 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

3. Kooskõlas artikliga 11b on 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 
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õigusakte teatavate tulemuste kohta, mis 

tuleb esitada ka õigusliku vormi järgi 10. 

jaos nimetatud detailsusastmel, välja 

arvatud NACE Rev. 2 L, M ja N jagu, kus 

nõutakse jaotamist ainult grupi tasandile.“; 

õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades, et teatavad 

tulemused tuleb esitada ka õigusliku vormi 

järgi 10. jaos nimetatud detailsusastmel, 

välja arvatud NACE Rev. 2 L, M ja N jagu, 

kus nõutakse jaotamist ainult grupi 

tasandile.“; 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  85 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 71 – lõik 3 – punkt 14 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 295/2008 

IX lisa – X osa – punkt 2 – alajagu „Spetsiaalsed koondandmed“ 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Selleks et koostada info- ja sidetehnoloogia 

sektori kohta ettevõtluse demograafiat 

käsitlevat liidu statistikat, on komisjonil 

kooskõlas artikliga 11b õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte mitmete 

spetsiaalsete NACE Rev. 2 koondandmete 

edastamise kohta.“. 

Selleks et koostada info- ja sidetehnoloogia 

sektori kohta ettevõtluse demograafiat 

käsitlevat liidu statistikat, on komisjonil 

kooskõlas artikliga 11b õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte käesoleva määruse 

täiendamiseks, kehtestades mitmete 

spetsiaalsete NACE Rev. 2 koondandmete 

edastamise.“. 

 

Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine. 

 

Muudatusettepanek  86 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 72 – lõik 2 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 451/2008 

Artikkel 6 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kooskõlas artikliga 6a on 2. Kooskõlas artikliga 6a on 
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komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte lisa muutmiseks, et 

komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte lisa muutmiseks, et võtta arvesse 

majanduslikku ja tehnoloogia arengut või 

ühtlustada seda teiste majandus- ja 

sotsiaalvaldkonna klassifikaatoritega.“; 

a) võtta arvesse tehnoloogia või 

majanduse arengut; 

 

b) viia see vastavusse muude 

majanduslike ja sotsiaalsete 

klassifikaatoritega.“; 

 

 

Selgitus 

Sõnastuse vastavusse viimine kui (a) ja (b) ei ole vajalik. 

 

Muudatusettepanek  87 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 72 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 451/2008 

Artikkel 6a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 
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Muudatusettepanek  88 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VII osa – punkt 72 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 451/2008 

Artikkel 6a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 6 lõike 2 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

6. Artikli 6 lõike 2 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kolme kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  89 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 1 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas artikliga 5a on komisjonil õigus 

vastu võtta delegeeritud õigusakte 

rahvusvaheliste raamatupidamisstandardite 

liidus kohaldamise kohta. 

Kooskõlas artikliga 5a on komisjonil õigus 

vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, 

kehtestades rahvusvaheliste 

raamatupidamisstandardite (edaspidi „ 

vastu võetud rahvusvahelised 

raamatupidamisstandardid“) liidus 

kohaldamise. 
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Selgitus 

Volituse (täiendada) täpsustamine ja seosed õigusakti teiste lõigete sätetega.  

 

Muudatusettepanek  90 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 1 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kui see on otsese ohu tõttu finantsturgude 

stabiilsuse jaoks hädavajalik, 

kohaldatakse käesoleva lõike alusel vastu 

võetud delegeeritud õigusaktide suhtes 

artiklis 5b sätestatud menetlust.“;  

välja jäetud 

 

Selgitus 

Kiirmenetluse kasutamine ei tundu olevat põhjendatud. Vajaduse korral võivad Euroopa 

Parlament ja nõukogu teatada varajasest vastuväidetest loobumisest (vt muudatusettepanekut 

artikli 5b väljajätmiseks). 

 

Muudatusettepanek  91 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 1 a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Kehtiv tekst Muudatusettepanek 

 (1 a) artikli 4 lõige 1 asendatakse 

järgmisega: 

„Iga majandusaasta kohta, mis algab 1. 

jaanuaril 2005 või pärast seda, koostavad 

äriühingud, kelle suhtes kohaldatakse mõne 

liikmesriigi õigust, oma raamatupidamise 

konsolideeritud aastaaruanded kooskõlas 

artikli 6 lõikes 2 sätestatud korras 

vastuvõetud rahvusvaheliste 

raamatupidamisstandarditega, kui 

bilansikuupäeval on nende väärtpaberitega 

„Iga majandusaasta kohta, mis algab 4. 

jaanuaril 2005 või pärast seda, koostavad 

äriühingud, kelle suhtes kohaldatakse mõne 

liikmesriigi õigust, oma raamatupidamise 

konsolideeritud aastaaruanded kooskõlas 

artikli 3 lõike 1 kohaselt vastu võetud 

rahvusvaheliste 

raamatupidamisstandarditega, kui 

bilansikuupäeval on nende väärtpaberitega 
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lubatud kaubelda mõne liikmesriigi 

reguleeritud turul nõukogu 10. mai 1993. 

aasta direktiivi 931221EMÜ 

(väärtpaberiturul pakutavate 

investeerimisteenuste kohta) (1) artikli 1 

punkti 13 tähenduses;“ 

lubatud kaubelda, nagu on määratletud 

direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 

punktis 21.“ 

 

Selgitus 

Puudub vajadus viidata mõnele liikmesriigile, kuna finantsinstrumentide turgude direktiivi 

artikli 44 reguleeritud turu määratlus hõlmab ainult ELis tegevusloa saanud turge. 

 

Muudatusettepanek  92 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 1 b (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 5 

 

Kehtiv tekst Muudatusettepanek 

 (1 b) artikkel 5 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 5 „Artikkel 5 

Raamatupidamise aastaaruannete ja börsil 

noteerimata äriühingutega seotud 

valikuvõimalused 

Raamatupidamise aastaaruannete ja börsil 

noteerimata äriühingutega seotud 

valikuvõimalused 

Liikmesriigid võivad lubada või nõuda, et: Liikmesriigid võivad lubada või nõuda, et: 

a) artiklis 4 osutatud äriühingud koostavad 

oma raamatupidamise aastaaruanded, 

a) artiklis 4 osutatud äriühingud koostavad 

oma raamatupidamise aastaaruanded, 

b) muud äriühingud kui artiklis 4 osutatud 

koostavad oma raamatupidamise 

konsolideeritud aastaaruanded ja/või 

raamatupidamise aastaaruanded 

b) muud äriühingud kui artiklis 4 osutatud 

koostavad oma raamatupidamise 

konsolideeritud aastaaruanded ja/või 

raamatupidamise aastaaruanded 

kooskõlas artikli 6 lõikes 2 sätestatud 

korras vastuvõetud rahvusvaheliste 

raamatupidamisstandarditega.“ 

kooskõlas artikli 3 lõike 1 kohaselt vastu 

võetud rahvusvaheliste 

raamatupidamisstandarditega.“ 

 

Selgitus 

Kohaldatava korra kooskõlla viimine (artikkel 6 jäetakse välja; delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmise volitused on nüüd artiklis 3). 
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Muudatusettepanek  93 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 5a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 3 lõikes 1 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

2. Artikli 3 lõikes 1 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  94 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 5a – lõik 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 3 lõike 1 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

6. Artikli 3 lõike 1 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kolme kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 
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pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  95 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 5b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 5b välja jäetud 

Kiirmenetlus  

1. Käesoleva artikli kohaselt vastu 

võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

viivitamata ja seda kohaldatakse seni, 

kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet 

kooskõlas lõikega 2. Delegeeritud 

õigusakti teatavakstegemisel Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule põhjendatakse 

kiirmenetluse kasutamist. 

 

2. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad delegeeritud õigusakti suhtes 

esitada vastuväiteid kooskõlas artikli 5a 

lõikes 6 osutatud menetlusega. Sellisel 

juhul tunnistab komisjon pärast seda, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu teatab 

oma otsusest esitada vastuväide, õigusakti 

viivitamata kehtetuks. 

 

 

Selgitus 

Kiirmenetluse kasutamine ei tundu olevat põhjendatud. Vajaduse korral võivad Euroopa 

Parlament ja nõukogu teatada varajasest vastuväidetest loobumisest. 
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Muudatusettepanek  96 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 3 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) artiklid 6 ja 7 jäetakse välja. (3) artikkel 6 jäetakse välja. 

 

Selgitus 

Artikkel 6 jäetakse välja, sest komiteemenetlust enam ei ole. 

 

Muudatusettepanek  97 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 79 – lõik 2 – punkt 3 a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1606/2002 

Artikkel 7 

 

Kehtiv tekst Muudatusettepanek 

 (3 a) artikkel 7 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 7 „Artikkel 7 

Aruandlus ja kooskõlastamine Aruandlus ja kooskõlastamine 

1. Komisjon vahetab komiteega 

korrapäraselt teavet IASB käimasolevate 

projektide ja IASB väljaantud seonduvate 

dokumentide kohta, et kooskõlastada 

seisukohti ja edendada nendest projektidest 

ja dokumentidest tuleneda võivate 

standardite vastuvõtmist käsitlevaid 

arutelusid. 

1. Komisjon edastab korrapäraselt 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

teabe IASB käimasolevate projektide ja 

IASB väljaantud seonduvate dokumentide 

kohta, et kooskõlastada seisukohti ja 

edendada nendest projektidest ja 

dokumentidest tuleneda võivate standardite 

vastuvõtmist käsitlevaid arutelusid. 

2. Komisjon teatab komiteele 

nõuetekohaselt ja aegsasti, kui ta ei kavatse 

standardi vastuvõtmise ettepanekut teha.” 

2. Komisjon teatab Euroopa Parlamendile 

ja nõukogule nõuetekohaselt ja aegsasti, 

kui ta ei kavatse standardi vastuvõtmise 

ettepanekut teha.” 

 

Selgitus 

Asjakohane on kehtestada teatav aruandlus Euroopa Parlamendile ja nõukogule seoses 
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rahvusvaheliste raamatupidamisstandardite eelnõu ettevalmistamisega. See oleks kooskõlas 

Euroopa Parlamendi taotlustega (Stolojani raport) ja EFRAGi rahastamise aruande artikli 9 

lõikes 6a kokkulepitud tekstiga. 

 

Muudatusettepanek  98 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 80 – lõik 1 

 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Selleks et kohandada direktiivi 

2009/110/EÜ inflatsiooni või tehnoloogia 

ja turu arenguga ning tagada teatavate 

kõnealuse direktiivi alusel lubatud erandite 

ühtne kohaldamine, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte kõnealuse direktiivi 

muutmiseks. On eriti oluline, et komisjon 

korraldaks oma ettevalmistava töö käigus 

asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil, ja et kõnealused 

konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 

13. aprill 2016 institutsioonidevahelise 

parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, 

et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdne osalemine, 

saavad Euroopa Parlament ja nõukogu 

kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

Direktiiv 2009/110/EÜ artiklis 14 on 

komisjonile antud õigus võtta kontrolliga 

regulatiivmenetluse kohaselt vastu 

meetmeid, mis on vajalikud käesoleva 

direktiivi sätete ajakohastamiseks, et võtta 

arvesse inflatsiooni või tehnoloogia ja turu 

arengut. Selline õigus, kui see kohandada 

õiguseks vastu võtta delegeeritud 

õigusakte ilma täiendavate muudatusteta, 

ei vastaks ELi toimimise lepingu 

artikli 290 nõuetele, mille kohaselt on 

vaja kindlaks määrata volituste 

delegeerimise eesmärk, sisu ja ulatus. 

Võttes arvesse asjaolu, et komisjon ei ole 

seda õigust siiani kasutanud, tuleks see 

välja jätta. 

 

Selgitus 

Selgitus, miks selles direktiivis esinev volitus jäetakse täielikult välja. 
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Muudatusettepanek  99 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 80 – lõik 2 – punkt 1 

Direktiiv 2009/110/EÜ 

Artikkel 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(1) artikkel 14 asendatakse 

järgmisega: 

(1) artikkel 14 jäetakse välja. 

„Artikkel 14  

Delegeeritud õigusaktid  

Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil 

õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega: 

 

a) muudetakse käesolevat direktiivi, 

et võtta arvesse inflatsiooni või 

tehnoloogia ja turu arengut; 

 

b) muudetakse artikli 1 lõikeid 4 ja 5, 

et tagada kõnealustes sätetes osutatud 

erandite ühetaoline kohaldamine.“; 

 

 

Selgitus 

Volitus on liiga ulatuslik, et sobida ELi toimimise lepingu artikli 290 alusel delegeeritud 

õigusakti vastuvõtmiseks, ja seda ei ole seni kasutatud. Seepärast tuleks see välja jätta. 

 

Muudatusettepanek  100 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – VIII osa – punkt 80 – lõik 2 – punkt 2 

Direktiiv 2009/110/EÜ 

„Artikkel 14a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(2) Lisatakse järgmine artikkel 14a: välja jäetud 

„Artikkel 14a   

Delegeeritud volituste rakendamine  

1. Komisjonile antakse õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte käesolevas 

artiklis sätestatud tingimustel. 
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2. Artiklis 14 osutatud õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 

võivad artiklis 14 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti 

vastuvõtmist konsulteerib komisjon 

kooskõlas 13. aprilli 2016 

institutsioonivahelises parema õigusloome 

kokkuleppes* sätestatud põhimõtetega iga 

liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on 

delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb 

ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 14 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle 

tähtaja möödumist komisjonile teatanud, 

et nad ei esita vastuväidet. Euroopa 

Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu 

võrra. 

 

________________  

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“;  
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Selgitus 

Enam ei ole sätteid, mis annavad komisjonile õiguse vastu võtta delegeeritud õigusakte. 

Seetõttu tuleks see säte välja jätta. 

 

Muudatusettepanek  101 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – X osa – punkt 101 – lõik 2 – punkt 2 

Direktiiv 2008/48/EÜ 

Artikkel 24a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 19 lõikes 5 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

[käesoleva koondõigusakti jõustumise 

kuupäev]. 

2. Artikli 19 lõikes 5 osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Selgitus 

Volituse kestuse kooskõlla viimine. 

 

Muudatusettepanek  102 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – X osa – punkt 101 – lõik 2 – punkt 2 

Direktiiv 2008/48/EÜ 

Artikkel 24a – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Artikli 19 lõike 5 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

6. Artikli 19 lõike 5 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kolme kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
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tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on 

enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kolme kuu võrra. 

 

Selgitus 

Kontrolliaja ja selle pikendamise kooskõlla viimine. 
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NÕUANDVA KOMISJONI MENETLUS 

Pealkiri Teatavate õigusaktide, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse 

kasutamist, kohandamine Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 

290 ja 291 

Viited COM(2016)0799 – C8-0524/2016 – 2016/0400(COD) 

Vastutav komisjon 

       istungil teada andmise kuupäev 

JURI 

13.3.2017 
   

Arvamuse esitajad 

       istungil teada andmise kuupäev 

ECON 

13.3.2017 

Arvamuse koostaja(d) 

       nimetamise kuupäev 

Roberto Gualtieri 

24.1.2017 

Läbivaatamine parlamendikomisjonis 30.8.2017    

Vastuvõtmise kuupäev 25.9.2017    

 
 

 


